Lento moderato.
Miissig langsam.

Wagner

Tristan und Isolde
Act 111
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III

(The gerden of a castle. At one side high castellated buildings, on the other a Jow breastwork broken by a watchtower;
at back the castle.gate. The situation is supposed to be on rocky cliffs; trough openings the view extends over a wide
sea horizon.The whole scene gives an impression of being deserted by the owner, badly kept, here and there delapi -
dated and overgrown.

In the foreground inside lies Tristan under the shade of a great lime -tree sleeping on a couch, extended as if life.
less. At his head sits Kurvenal, bending over him in grief, and anxiously listening to his breathing.From without comes
the sound of a Shepherd’s air.)

(Burggerien. Zur einon Seite hoke Burggebiiude, zur andren sine aiedrige Maxerbriistung, von ciner Warte unterbrocken;im
Hintergrunde das Burgthor. Dic Lage st axf felsiger Hihe ancunchmen; dureh  Offuungon dlickt man auf einen weiten Mee.
reshorison!l. Das Ganss macht den Eindruck der Nervenlosighest, idel gepftogt, hie und da sokadhafY und bewachsen.

Im Fordergrunde, an der innoren Scite, lieg't Tristan unter dom Schaitex eiyor Zrostex Linde, axf einem Rubedett schia -
Jend, wie leblos ansgestrockt. Zu Hinpten ikm sitst Kurwenal, in Schmers iber ika Aingebengt, und sorgsam seinem Athem
lauschend. Fon der Aussenselte Airt man cinen Hivtenreigen blasen.)
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III

(The Shepherd shows the upper half of his body over the breastwork and locks in with interest.)
(Der Hivt erscheint mit desi Obericibe iiber der Maucrbristung und dlickt thetinchkmend herein 2

a tempo
(Orchestra.)

(Orekester.)

e

3 3

/___E:u%m‘
7

SE g = —_— e~ =
vy 1 } W/ i 1 1 } 1 g "\.—
TEV O i — 2 v ——
SIII‘III;'HBRD. (Kurvenal turns his head s little towards him.)’ )
- (Burwenal wendot cin wenig das Haupt back ikm.) -~
i i i s
s 1 - N N kY
e o —
—F Y — I
! Say,Kur.ve.nal! Tell me, friend!  Does he still sleep?
Kurwe.nal! He! Sag:Kurwe.nal!  Hérdoch,Freund! Wacht er nochnicht?
—T3 = T — K]
£ e —
J4 2 7 d ﬁ\\p ~
= = = i Sz f@"ﬁ
@ - i‘- = -
N, . o/
FKURVENAL.(He shakes his head sadly.)
'NAL . (Br schiittelt treurig mit dem Ropf.) L
¥ = et e
[f he a.woke it would be but for ev . er.more to

Jiir tm _ mer zu__ver.

fﬁ doch nur um
-
r

—TT T T T T — I:WP
h d'
p— 8
s ~—_ & a tempo
" \ :
D = e =t—>_
— leave LR un.less we
schet _ - den: ) erschien 2u -
1] dbe hJ 4he pocoriten. = atempo
=t e i L b
= - i | sar
e e e m—— e
S — @M ~ dolce
" sart
. I —;% h'ﬂ'
.4 i M 1 1 1 B AR 1. } 4 1 | ? { ﬁ E =
find the la - dy - leech; a.-lone can she give hg.l;.
vor diedArz_tin  nicht, die eine’ . ge die uns Mt
g m— I I — fenuto e
Il = _J‘_ I r 1 I 1 5 _hh‘.‘; — = b#l
| <.—:f poco cresc. < » !] ﬁ_ﬁﬁ_ IIE ;dolae I:
: i — 1

~———




Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III

(The Shepherd turns round and scans the sea,shading his eyes with his hand.) SHEPHERD.
(Der Hirt wendet sick und spiiht, mit der Hand iber'm Aug’, nach dem Meer aus.) Hirr.
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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Wagner — Tristan und Isolde, Act IIT
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III

TRISTAN. Animando.

RunvenaL.
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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Wagner — Tristan und Isolde, Act IIT

Poco piu lento.
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III

Rallentando, molto poco a poco.
Sehr allmihlich ein wenig suriickhaltend.

(He clings to Tristan’s breast.)
(Er schmieget sich an Tristaw's Brust.)
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Molto mosso.
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Molto vivace. TRISTAN (transported).
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poco riten. accel . .
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Molto ritenuto.
Sehr zuriickhaltend.

e

4

Piu allargando.

4

2 /-\u W s
; ‘:r | —t—T 14 1 - . S 1
oJ sole - ly_  mine; thou feelst for me  when I suffer:_
ein . 2§  mein, mit  lei _dest du, wenn ich lei.de:
g o
Stk
¥ oenmostin) v
espressivo e ben fenuto
I aibsdruchsvoll und sehr gehalten
LAYV e B85 Dl
£ $ ?:ﬁ:___ % e ] {
¥

. Meno largo.
thLg ede 'ﬁt-”r‘ ) | = HWeniger gedehnt. .
e e ===t
" 1 4 n = 1 T v b ~
o but what I suf . * fer, thou canst not feel
let - - de das kannst du nicht
bl by
* ¢ —F—3—— C— g
= =
-
fim. ki b:
bo % b -
i— et
1 T l
Vivace (ma non cominciando troppo presto).
Lebhaft (doch nicht su schuell beginnend). N ,
A\ [ 2 ™Y } &‘Ih Y ﬁ!. -+ ]
T b m— = ﬁ T
L2 for me! This ter - - - ri-ble yearn . 'ing in my
led den! Dies furcht . - ba_re Seh - mnemn, das mich

! Y 17 L —
©  bheart; this fe .. vVer-ish burn - - ings cru - el _ smart;
sehrt; dies schmach . ten_.de Bren . - nenm, das mich zehrt; .
/—\ ?’—-\ 4 ! ﬁ ?':“"'-‘\ "
—D 11 ™. )
- T — — e # W
SESES L N =S
- - S - # - - - -l & - -
V: ghE .
1 1 = o/ 1 %
f T ~ . ~—
Py i 1 —f= o |
) W ;J =) -~ |
" i " T 7 - —~
¢ did A Tt show it, couldst thou but know it,
wollt’ ich dir’s nen - - nen, konn . test dus ken}. - nen:
. _ >’__\L N 4./_\ . F r——— |L_\ bs /’.._——‘—"—\
( : = =2 = =
Y] l = +
i . S [ S -
0 e o
4 1

26




Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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Lento moderato.
Miissig langsam.

Wagner — Tristan und Isolde, Act III

{(As Kurvenal hesitates to leave Tristan, who gazes at him in mute expectation, the mournful tune of the
shepherd is heard,as at the beginning.)
(dis Rurwenal,um Tristan nicht zu verlassen, sigert, und dieser in schweigender Spannung ayuf thn blicktertvut,
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{Cor Anglais on the Stage.)

(Eugl. Horn auf dem Theater.)
/""—_-—-_EL e [T — T

L — p F. E L! < }
31 f I g 1 1 7.4 —? - ?
e) T —— —_ 1 T i r.
’ 4 frem. - ~——
&8 (2 # +— —
: =" =2
T I w
| '\ N - . 4 A‘Lﬁ% - -
b5+ == =
- 7 1 T I ¥ | -
v That deathless sound yearn . ing . ly peals, from
Die nie er. stirbt, seh . nend nun ruft um
o = 3 . e ==
1 1 - 4— (3 ‘V‘QL e 1 II *
1 T sg + 1’/‘ b _-' éb i
O 4 N Yy L p—
y 4 dim.
) — - ——Z ; —F m%
[] - + 4 - 7"-;‘ _i : { = p—
| d yi) ; ;’ : ﬁl }
v deaths re . pose___twardmy distant love____ it flows.
Ster _ bens Ruk sie der fer-nen Arz _ tin zu._
espressivo
J— 5 ausdruckscoll
O . I ) | ]
v 17 9’ L “ll ’ll. '3. g jA
5, - a3k o
morendo y —— P
—1 “I’F’ - JﬂP:—-F——A%/
— L } . A
l'! - v T4 . e — — Y 1
i 1 1 i % 5 L r i
Y Bleed - ing in the boat I lay, a poisonedwound anighmy
Ster - bend lag  tehstumm tm Kahn,der Wunde Giftdem Herzen

L 4 L L
= =1 e
v heart: soft - - ' - ly stole the strain of

5 et b e

. L!‘gim' - - - P!

nak’: //_____—"—\ﬁ)\% Sehn - - sucht kla . gend klang die
r

33



Wagner — Tristan und Isolde, Act III

riten. atempo
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Presto con fuoco.
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Poco piu vivo. Pifl steso.
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(Whilst Kurvenal, still hesitating, opposes Tristan,
the shepherd's pipe is heard without.)
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Wagner — Tristan und Isolde, Act IIT
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Wagner — Tristan und Isolde, Act III
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come; trust to my strongarm!
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